             ВИКТОРИЯ ВОЛЧЕНКО

            МОЙ МАЛЕНЬКИЙ ГЕШЕФТ

   Л и ц а:

   Н.Б. - Наталья Исааковна Беккерман - хозяйка дома. Инвалид. Филолог. Всё своё время, кроме сна, проводит на кухне за столом. Похожа на Мармеладную Соню из "Алисы в стране чудес". Стол заставлен посудой. Ножки в тёплых шерстяных носочках не достают до пола.

   С.С. - Саша Смирнов - очень добрый человек. Шизофреник. Всё время пыхтит папиросой. Речь быстрая, прерывистая.

   Д.Г. - Алексан-дыр Сер-геич (или Дыр Геич) Форденко - известный поэт. "Под Высоцкого".

   Таня Ветрова - журналист, вид спортивный и отчаянный.

   Вика (Виктоша) - молодое дарование из провинции. "Сын полка".

   Осинский - супруг Тани Ветровой, черноглазый, бледный.

   Нартай - каскадёр, похож на цыгана. Видный одинокий мужчина. Живёт с мамой.

   Петя и Аня - порядочные люди. У них всё впереди.

   Тяпа - кошка.

   Джой - эрдельтерьер.

   ---------------

          Начало 90-х. Утро в доме Натальи Исааковны Беккерман. 2 часа дня. Н.Б. пьёт чай с сухариками. С.С. сидит на стуле у окна, курит. На коленях у него Тяпа.

   С.С.: Любите ли Вы театр, Эн Беккерман, как любим его, например, мы с Тяпой? (Гладит кошку, сбрасывает с колен.) У-у, зверюга... А Бонча с Бруевичем?  (Хихикает.)

   Н.Б. (меланхолично помешивая чай): Саша, Саша... Как бы это Вам объяснить... Понимаете, я очень устаю от всего этого. Нет, даже не от Вас лично, а от бреда, в котором я живу последние двадцать лет. Если бы мои бедные родители знали, что меня ждёт, они бы ни за что не оставили меня одну. Царствие им небесное!.. Уж папа бы во всяком случае точно...

   С.С.: Ваши бедные родители, Эн Беккерман, оставили Вам две сберкнижки. На эти деньги можно было купить машину и дачу. А Вы всё прокутили с Вашей богемой. "Красотки, красотки, красотки кабаре..." Я, между прочим, тоже от Вас устал, но сижу и молчу.

   Н.Б.: Ну, так сидите и молчите! В конце концов, вас никто не заставляет сюда ходить... как на работу. И зачем, скажите на милость, мне машина? Всё, что мне сейчас нужно, так это инвалидное кресло, а Общество инвалидов в этом году отделалось брючным костюмчиком. Костюмчик, правда, очень славный, хэбэшный. Такой бежевый, с чёрными вставками. Курточка и брючки... А знаете, Смирнов, что этим сволочам, которые слепые, давали чайники со свистками?

   С.С.: А этим гадам, которые безногие, - брючные костюмчики.

   Н.Б.: Саша!

   С.С.: Это не я, это слепые так думают.

   Н.Б.: Зачем слепому бежевый костюмчик...

   С.С.: Зачем безногим чайник со свистком?.. Видите, Наташа, как здорово у нас получается:

             Зачем слепому бежевый костюмчик?

             Зачем безногим чайник со свистком?

Не хуже, чем у вашего любимого Дыр Геича.

   Н.Б.: Замечательно. Надо не забыть. Правда, самого Дыр Геича я люблю гораздо больше его стихов. Я ему как-то сказала об этом, так его прямо-таки всего перекосило от злости, но виду он не подал... Смирнов, Вы не могли бы поменьше дымить? Ступайте курить на балкон, у меня от ваших папирос голова кружится. Меня тошнит.

   С.С.: Ах, Вам уже тошнит? При Вашем образе жизни это неудивительно.

   Н.Б.: Идите, Саша, идите, а я посижу в тишине и, наконец, допью свой чай.

           (Лает Джой. В дверь звонят.)

   Н.Б.: Смирнов, Вы что - оглохли?

   С.С.: Нет, я ослеп. И теперь мне дадут чайник со свистком. Верка меня похвалит.

   Н.Б.: Саша!

          (Смирнов нехотя идёт открывать дверь. Н.Б. роется в ящике стола, достаёт зеркальце, расчёску, поправляет чёлочку.

          Входит Д.Г. В руках газета "Советский цирк". Небрежно швыряет газету на стол.)

   Д.Г.: Салям алейкум, мэм!

   Н.Б.: А мы Вас только что вспоминали. Дайте-ка я на Вас посмотрю... Что-то Вы очень бледный. Нет, я не вру, вот зеркало... Хотите посмотреть?

   Д.Г.: Нет, не хочу.

   Н.Б.: А это что? Здесь Ваши стихи есть?

   Д.Г.: Да, почитаете на досуге... "Друг мой, друг мой, я очень и очень болен..." Мэм, глоток портвейна может спасти депутата Государственной Думы. Блин...

             (Падает на стул. Обмякает.)

   Н.Б. (кокетливо): Дыр Геич, а глоток чаю Вас не спасёт?

   Д.Г. (хохоча): Сколько можно повторять - я не Дыр Геич. Что за инсинуативное отчество Вы мне присобачили? За отца ответишь. На чём мы остановились? А-а, глоток чаю... Моя реплика: я думаю, мэм, что торг здесь неуместен. Только портвейн "Три семёрки"...

             (Входит Смирнов.)

   С.С.: Тройка, семёрка, туз. Что я Вам говорил, Наталья Исааковна? Богема Вас погубит. Здравствуйте, ещё раз.

              (Жмёт руку Д.Г. Усаживается на своё место.)

   Н.Б.: Алексан-дыр Сер-геич, если Вы пойдёте за портвейном, то купите мне, пожалуйста, хороших сигарет. Ронхилл или Данхилл...

              (Роется в ящичке, находит кошелёчек, протягивает Д.Г. деньги.)

   Д.Г.: Понял, не дурак. Не унывайте, друзья мои, я полетел.

              (Уходит, пошатываясь.)

   Н.Б. (вслед): Не захлопывайте дверь! Угу.

                 (Пауза.)

   Н.Б.: Саша, если Вы накурились, откройте, пожалуйста, холодильник, достаньте такую синенькую кастрюльку в белый горошек и разогрейте. Это чахохбили, Танькиного приготовления. (Вздыхает.) Добрая всё-таки Татьяна, что бы Вы мне ни говорили...

              (С.С. делает всё что велено.)

   С.С.: Не знаю, кто что говорит, а вот Вы, надеюсь, не забыли, какой кордебалет Вам устроила Ваша добрая Татьяна неделю назад? Я Вас ещё потом валерьянкой отпаивал.

   Н.Б.: Если бы я умела всё забывать, Смирнов, мне жилось бы гораздо проще... Я убеждена, что все беды нашего круга - не от чрезмерного употребления алкоголя, а от недостатка...

   С.С.: Денег.

   Н.Б.: Да нет же, опять Вы... От недостаточно развитого чувства стиля.

   С.С.: Эка хватили! "Нет чувства стиля..." (Хихикает.)

   Н.Б.: Ничего не "эка". Я за чистоту жанра. А наши окололитературные дамы мешают всё в одну кучу. Если уж особь женского пола и вздумала плясать на столе перед мужиками, то, в моём понимании, для таких штук она должна быть, как минимум, молода и хороша собой...

   С.С.: А как максимум - балериной Большого театра.

   Н.Б.: Это не обязательно. Вот, стройные ножки, мини-юбка, туфельки на каблучке - это ещё туда-сюда... А когда перед твоим носом скачет сорокалетняя бабища в пыльных ботинках... морда красная... опрокидывает на тебя чашку с кофе... Это уже блядство, простите, Бога ради. Неужели все мужчины такие дураки, если их можно так дёшево купить?

   С.С.: Не все, Наташа, не все. Вот я, например, не купился на эти трюки, и Ваш батюшка, царствие ему небесное, тоже был бы не в восторге.

   Н.Б.: Мой покойный папа в таких случаях мог спокойно пожать плечами и сказать:

                Я не такая, я иная - 

                я вся из блёсток и говна.

   С.С.: Да, Исаак Наумович был мудрым человеком.

   Н.Б.: Просто мой бедный папа очень любил мою мать. Но мне от этого не легче. Простите.

             (Лает Джой. Входит Д.Г. с двумя бутылками портвейна, ставит на стол, тяжело и часто дышит.)

   Д.Г.: Я сделал всё что мог.

   Н.Б.: Ой, сейчас мы сварим мой любимый глинтвейн. Саша, поможете мне? Прямо в турке, как в прошлый раз. Корица в серванте, угу. А пока, будьте добры, дайте нам с Дыр Геичем мои любимые стаканчики с белой бахромой.

   Д.Г. (хохочет): Я извиняюсь, мэм... Но что Вы городите? "Стаканчики с белой бахромой..." (Наливает портвейн.) У Вас высшее фи-ло-ло-гическое образование. В конце концов мы все здесь филологи. Ну почему я, такой ут`онченный, должен всё это слушать? За встречу, мэм!

   Н.Б.: Не придирайтесь к бедному Парамоше. За встречу.

             (Чокаются. Пьют.)

   С.С.: Я, к вашему сведению, закончил Строгановку и Суриковское, а потом сошёл с ума. Смирнов - не филолог, а вольный художник. И я, например, понимаю, о чём идёт речь. Бахромой Наташа называет белый матовый узор по краям стаканчиков. В виде зигзагов, немного выпуклый. Видите? Так что художник филолога всегда поймёт, в отличие от некоторых.

   Н.Б.: Люди, вы мне совсем заморочили голову. Смирнов, дайте нам две тарелки, мы будем есть чахохбили. Это мне Ветрова прислала.

   Д.Г. (жуя): Ох, замаливат Ветрова грехи-то, замаливат...

   Н.Б.: Бросьте, Дыр Геич, я Таньку очень люблю, и мне её так жаль, так жаль, что Вы и представить себе не можете. Это ещё мой покойный папа когда-то очень точно называл всего двумя словами: "было и стало".

   Д.Г.: Тремя, мэм. А и Б сидели на трубе...

   С.С.: А как насчёт блёсток и всего остального?

   Н.Б.: Саша!

   С.С.: Молчу, молчу. Дыр Геич знает историю про вашего соседа Н`епило?

   Н.Б.: Никакая не история. У нас действительно был сосед хохол по фамилии Н`епило. Так папа всегда шутил:

             (скороговоркой)

             н`епило н`епило и вдруг з`апило.

   Д.Г.: За хохлов ответишь! Посчитаем за тост.

              (Встаёт, разливает портвейн по стаканам.)

   С.С. (жалобным голосом): А мне портвешка? Ну хоть глоточек бедненькому сумасшедшему!

   Н.Б.: Вера меня убьёт, не надо, лучше съешьте кусочек курочки.

   С.С.: Пообедаю я и дома, а вот портвешка Верка мне не нальёт.

           (Скандирует, размахивая чашкой.)

Порт - веш - ка! Порт - веш - ка!

   Н.Б.: Чёрт с Вами! Дыр Геич, плесните ему немножечко. Смирнов, Вы уже принимали своё лекарство, как его...

   С.С.: Да, спасибо, что напомнили. Сейчас и выпью.

   Н.Б.: Прелестно...

             (Все пьют.)

   Н.Б. (долго и нежно смотрит на Дыр Геича): А где мои сигареты?

   Д.Г.: Совсем забыл, мэм. (Достаёт из кармана пачку "Явы"). Простите, на "Данхилл" не хватило.

   С.С.: А денежки-то, небось, притырили, притырили...

   Н.Б.: Саша, не хотите погулять с Джойкой? Смотрите, как он просится, бедненький. Джоинька, Джойка, сейчас гулять пойдёшь.

   С.С.: А кто Вам будет варить глинтвейн?

   Н.Б. (залихватски): Разберёмся!

             (Д.Г. хохочет.)

   С.С. (берёт с подоконника поводок, уходит, ворча): Смирнов туда, Смирнов сюда... Оставляю Вас наедине с вашим Дыр Геичем. Только не жалуйтесь потом, что Вам тошнит.

   Н.Б. (вслед): Господи, ну что за идиот! Вот уж кому совершенно нельзя пить... Шизофрения плюс вся эта психотропная хренотень плюс портвейн... Какие все несчастные! Прямо какой-то Горький "На дне" получается.

   Д.Г.: Посчитаем за тост! (Наливает портвейн.) Я пью за Вашего любимого писателя Горького!

   Н.Б.: Ошибаетесь. Горький не мой любимый писатель, просто к месту пришёлся.

   Д.Г.: Браво! Очень своевременная книженция. Ваше здоровье, мэм!

              (Пьют).

   Н.Б. (закуривает): Завтра я начинаю новую жизнь.

   Д.Г. (разливает портвейн в стаканы): За Вами не угнаться, мэм. Что же, выпьем за новую жизнь!

   Н.Б.: Нет, Вы меня не так поняли. Сегодня должны прийти люди, которые с завтрашнего дня будут здесь жить. Я Вам, кажется, по телефону уже говорила. Петя и Аня, чудные ребята. Он -  ли-те-ра-ту-ро-вед из Кемерово, преподаёт в Историко-архивном, она - учитель русского и литературы, даёт частные уроки.

   Д.Г.: Частные уроки? "Стаканчики с белой бахромой" - не её работа?

   Н.Б.: Не издевайтесь. Давайте ещё выпьем, и я, пожалуй, на этом остановлюсь. К приходу жильцов я должна быть в форме.

   Д.Г.: В школьной.

   Н.Б.: Эх... За новую жизнь...

              (Пьют.)

   Н.Б. (поёт): "Последний нонешний денёчек гуляю с вами я, друзья..."

   Д.Г. (подскакивает, хватает со стола кухонный нож, "играет" на нём, как на гитаре, поёт-выкрикивает дурным голосом): Мальчик Зима! Мальчик Зима! Это - я...

   Н.Б. (испуганно замолкает, задумчиво смотрит на кривляющегося Д.Г.): А помните, Дыр Геич, что я предлагала Вам лет десять назад?

              (Д.Г. усаживается на место, пытается есть.)

   Н.Б.: Помните? И, уверяю Вас, что согласись Вы тогда, Вы не сидели бы сейчас в грязной рубашке и мятых брюках. У меня очень мало ног, как сказал один наш общий знакомый, но мужчину в доме ценить я умею.

   Д.Г.: Да! Развела нас жизнь, как судья боксёров на ринге по разным углам. Блин...

   Н.Б. (смеётся): Ну, я, положим, из своего угла так и не выходила никогда. И потом, боксёры бьют друг дружке морды. Мы же не станем этого делать, правда?

   Д.Г.: За Вас, мэм, я разобью морду любому, кто осмелится... они за всё ответят...

              (Падает со стула, остаётся лежать на полу. Лает Джой. Входит Смирнов с поводком, швыряет поводок на подоконник, не обращает внимания на лежащего калачиком Д.Г.)

   С.С.: Не желаете ли пис-пис, Беккерман? Давайте быстрее. Я хочу есть. Верка не любит, когда я опаздываю.

             (Хватает Н.Б. под мышки, тащит в туалет, уходит на балкон.)

   Д.Г. (резко подымается с пола, звонит кому-то, говорит неожиданно трезвым голосом): Тамара, я на Аэропорте, у Наташи. Буду через полчаса. (Берёт из пачки со стола две сигареты, идёт к выходу, останавливается, громко и отчётливо произносит.) Я не прощаюсь, мэм. Я  д о л ж е н  уйти по-английски.

   Н.Б. (кричит из туалета): Дверь не захлопывайте!

             (Н.Б. выходит из туалете сама, держась обеими руками за стены. Появляется Смирнов, усаживает её за стол.)

   С.С.: Я пошёл обедать. Прощай, мой Парамошик. Кстати, почему - Парамоша? Я уже забыл.

   Н.Б.: А-а... Это Михаил Брониславович, когда ещё жил здесь, мы с ним в карты резались, он всё говорил:"А ты азартный, Парамоша..." Помните, откуда?

   С.С.: Да, Булгаков, "Бег". Верка этот фильм любит. Я пошёл, пока. (уходит)

   Н.Б.: Почему - фильм... Пока. (Достаёт из ящичка зеркальце, долго на себя смотрит.)  Ужас.

         (Лает Джой. Вваливаются "Виктоша и Тотоша" - Вика и Таня Ветрова. Татьяна заботливо укладывает Виктошу на диванчик.)

   Н.Б.: Люди, люди, вы с ума сошли! Как это всё не вовремя... Сейчас сюда придут новые жильцы. Что я им скажу? Господи... где это вы так набрались?

   Таня: Наташ, не волнуйся, мы на секунду. Во-первых, я хочу забрать кастрюльку, а во-вторых, ты обещала найти, наконец, мою скатерть. Фамильную, голландского полотна. Не забыла?

   Н.Б.: Ой, Танюша, а скатерть в прачечной. Она, оказывается, всё время лежала в прикроватной тумбочке вместе с чистым бельём, и кто-то из наших идиотов постелил её мне вместо простынки, а я её описала. Простите бедного Парамошу. Но что я могу поделать с этой публикой... Как я всех потом костерила! А дурак Мовшович, представляете, Вы сейчас упадёте со смеху, говорит: "Простите, казус бели вышел". Образованные все, спасу нет...

   Таня: Ладно. Насрать мне на ваши бели и на ваши казусы. Свои люди. Разберёмся. Я рада тебя видеть. (Целует Н.Б. в макушку.)

   Н.Б.: Спасибо за курочку. Я всем говорю: Таня хорошая, лучше всех. Хотите портвейну?

   Таня: Да, спасибо. Ты меня тоже прости, Наташа.

                 (Пьют.)

   Н.Б.: Что у Вас новенького? Танюша, если Вы голодны - в холодильнике сыр и ветчина, на тарелке под крышкой. Уже всё нарезано, но подрежьте ещё. Угу, чудненько.

                 (Едят.)

   Н.Б.: Выглядишь ты неплохо. Глаза какие-то... огромные...

   Таня: За что я тебя люблю, Наташа - за проницательность. Ничего от тебя не скроешь...

   Н.Б.: Да, от людей на деревне не скроешься...

   Таня: Ты права. На самом деле я на седьмом небе от счастья. Впервые, за столько лет, я влюбилась, как последняя дура. По уши... зверски... (Жалобно плачет.)

   Н.Б.: Где, у себя на работе?

   Таня (вытирая слёзы): Нет, в пивной. Случайно познакомились. Знаешь, я, как только увидела его, так сразу поняла: мой мужик. Мой! Глаза такие грустные и умные... лицо, фигура, рост... Его нельзя не заметить. Это такое очарование! Мы  уже неделю встречаемся.

   Н.Б.: В пивной? Простите старую дуру, но как-то само с языка слетело.

   Таня (смеётся): Я тебя обожаю. Нет, у него дома. Он здесь недалеко живёт, родителей у него нет, умерли, живёт один, в двухкомнатной...

   Н.Б.: Так это же выгодный жених, Вы что! Немедленно бросайте своего безумного Осинского и перебирайтесь к нему... Как его зовут, простите?

   Таня: Костя.

   Н.Б.: К Косте, немедленно! Иначе вы с Осинским допьётесь совсем до уголовщины какой-нибудь... Тьфу-тьфу, конечно, не дай Бог. Я два дня назад имела удовольствие видеть Вашего  супруга, он сюда приходил, Вас искал. Извините меня, но там все диагнозы налицо: белая горячка, алкогольный бред ревности, климакс, комплексы... Бегите, деточка, бегите не задумываясь. Он же Вас прибьёт когда-нибудь, Вы что... А чем Костя занимается? Пишет что-нибудь? Кто он, что он и вообще...

   Таня: Наташ, не упади в обморок. (Гордо.) Костя - вор в законе.

   Н.Б.: Как? Ты шутишь, надеюсь...

   Таня: Семнадцать лет, Наташа, человек отсидел. Семнадцать лет... Подумать страшно! Если бы ты знала, какая трагическая судьба, какое благородное сердце!..

   Н.Б.: Простите, а за что он сидел, если не секрет?

   Таня: Как за что? За воровство, конечно. Ты не думай, он из хорошей семьи, учился на истфаке МГУ, по молодости набил морду сынку какого-то номенклатурщика. Челюсть сломал. Дали два года. А потом - пошло-поехало... Стал воровать. Опять сел. Но ты не думай, в тюрьме он времени даром не терял.

   Н.Б.: Что, обворовал сокамерников?

   Таня: Наташа, за такие шутки в тюрьме знаешь что могут сделать? Давай так не шути больше. Костя проштудировал всю тюремную библиотеку, то есть пойми - в нечеловеческих условиях продолжал заниматься своим образованием!

   Н.Б.: Я имею весьма слабое представление о тюремных библиотеках, но, по-моему, это не Ленинка и даже не библиотека при истфаке МГУ.

   Таня: Знаешь, я  тебя с ним сведу, и ты сама все поймешь.

   Н.Б.: Простите, Таня, а он - сильно пьющий?

   Таня (смеётся): Ты что... Ему пить нельзя вообще. Нервная система - вникуда. Моего Костюлечку от одной кружки пива перемыкает наглухо.. Понимаешь, он терпеть не может упитанных людей... Сразу хватает за шиворот, кричит: "Ах ты, харя совдеповская! Урою на месте..." Такой смешной и трогательный одновременно... Наташ, ты чего? Расстроилась, что Костя не брокер и не кооператор?

   Н.Б.: Нет, Танюша. Не скажу, что Вы меня расстроили, но как-то всё... Не обращай внимания. Знаешь, допьём  уже эту бутылку и прибери, пожалуйста, со стола. Главным образом - питейные причиндалы. Я говорила, что сейчас должна прийти совершенно чудная пара, Петя и Аня?

                 (Татьяна убирает со стола, моет посуду, разливает по стаканам остатки портвейна.)

   Таня (рассеянно): Да-да... Твоё здоровье. Пора Виктошку будить.

                 (Пьют.)

   Н.Б.: Так что можешь меня поздравить: с завтрашнего дня у меня начнётся совсем другая жизнь. После смерти моих бедных родителей наша квартира превратилась в общежитие студентов Литинститута. С подачи Иры Фроловой, кстати. Двадцать лет жизни - псу под хвост. Всё. Теперь будем дружить с профессурой. Вообще-то я всегда опасалась непьющих меланхоликов, но при моей жизни выбирать не приходится.

                 (Таня подметает, сигарета в углу рта.)

   Таня: Хватит ныть. При моей жизни... При какой - при твоей? А при моей? А при Костиной?

   Н.Б.: Таня, я только хотела сказать, что никто из вас, слава Богу, не побывал в моей шкуре.

   Таня: В какой шкуре? Инвалида? Опять твои сопли с сахаром? Ты зажралась, Наташа, вот что. Ты хоть раз видела, как живут инвалиды? Им буханки хлеба некому принести, они неделями под себя срут и никто к ним не заходит.

   Н.Б. (фыркает): Простите, Таня, но  у Вас хромает логика. Если человеку нечего есть, то срать под себя ему просто нечем. По определению.

   Таня: А у тебя совесть хромает,вот что. Я-то тебя с пяти лет знаю, ты всю жизнь ноешь. А знаешь ли ты, что мои дети уже два месяца мяса не видят?

   Н.Б.: Таня, позвольте Вам не поверить. Или ты на самом деле такая добрая самаритянка, что приготовила курицу только для меня, а своим детям не оставила ни кусочка?

   Таня: Да! Тебе трудно это понять, но я -  добрая самаритянка. А ты - говно. Ты - блядь, Иуда и говно. Ты жрёшь ветчину и сыр, писаешь на скатерть голландского полотна...(Заламывает руки.) На нашу фами-ильную скатерть!

   Вика (просыпаясь): А слабо обоссать брабантские манжеты?

   Н.Б. (холодно): Вам, деточка, не слабо, это уж точно. Таня, забирайте этого гениального ребёнка, пока диванчик ещё сухой, и оставьте меня одну, ради Бога. Я уже не могу ни смеяться, ни обижаться.

   Таня (помогает Вике встать): Пойдём, Виктошка, у Наташи теперь новая жизнь, старые друзья ей не нужны.

   Вика (привалившись к стене, слабым голосом): Наталья Исааковна, это правда?

   Н.Б. (растроганно): Что Вы, деточка, я вас всех люблю и жалею...

   Таня: А меня не надо жалеть, Наташа. То, что ты предательница по своей натуре, я знала всегда. Вот когда тебе осточертеют твои суперпорядочные жильцы, тогда и посмотрим, кто кого пожалеет.

            (Входят Петя и Аня, здороваются. Аня присаживается на диванчик.)

   Н.Б.: Ой, как незаметно вы вошли... Вы знаете, Джой - потрясающая собака, облаивает только своих. Это потому, что все наши с ним гуляют по очереди. Вот он и радуется, бедненький, а на чужих не обращает никакого внимания.

   Петя: Надеюсь, Наташа, что скоро Джой станет облаивать и 

нас с Анечкой.

   Н.Б. (иронично): Я тоже на это надеюсь, Пётр Дмитриевич. Знакомьтесь, это Вика и Таня, мои друзья и соседи.

   Петя: Очень приятно. Петя.

   Аня: Аня.

   Петя: Наталья Исааковна, я могу присесть?

   Вика (кланяется, шаркает ножкой): А вам не нужен хер на ужин?

              (Пауза.)

   Н.Б.: Таня, уведите это молодое поддающее дарование куда-нибудь спать. (Пете и Ане.) Простите, ребята, но это моя жизнь.

   Таня: Понесло-о  пизду по кочкам. Пойдём, Виктошка, мы мешаем Наталье Исааковне войти в образ несчастного инвалида. И запомни, Наташа, ноги моей в твоём доме больше не будет. Ты Иуда. Иуда, блядь и говно. Прощай.

          (Таня и Вика уходят.) 

   Н.Б. (плачет): За что? Что я такого сделала, чтобы меня так оскорбляли в моём собственном доме? Ведь это уже не в первый раз и даже не в сотый... А-а-а!!! (Рыдает в голос.)

   Петя (в ужасе): Наташа, Господи! Да как же Вы жили всё это время? Я бы на Вашем месте давно повесился!

   Н.Б (перестаёт плакать, раздумчиво смотрит на Петю. Говорит как бы себе под нос, но внятно для всех): Да... Это прелестно... Вообще-то  я уже начинаю кое о чём жалеть... (Громко и весело.) Ребята, хотите чаю?

   Аня: С удовольствием.

   Петя: Нет-нет, Наташенька, Вы только скажите, чего Вы хотите, мы всё сделаем.

   Н.Б.: А сыру?

   Аня: С удовольствием.

   Н.Б. (многозначительно): Да-а...

            (Анина рука, потянувшаяся было к сыру, повисает в воздухе.)

   Н.Б.: Ничего, Анечка, это я так, о своём, о девичьем. Сыр очень вкусный, свежий. (Со вздохом.) Голландский.

   Петя: Наташа, я с Вашего позволения присяду и сразу, так сказать, возьму быка за рога. Вы не будете против, если мы завтра приедем часов в десять утра? Не рановато для Вас? Просто один наш знакомый с машиной завтра будет свободен до обеда. Вещей не так много, в основном книги в коробках и пара чемоданов. Мы постараемся не шуметь. Переезд - это всегда хаос и раздрай, но я приложу все усилия, чтобы Вам не пришлось ни на что реагировать. Вам и так хватает...

   Н.Б.: Я, Пётр Дмитриевич, уже давно ни на что не реагирую. (Неожиданно пьяным голосом.) Но, если я начну реагировать, то, уверяю Вас, всем будет плохо и Вам в том числе.

            (Пауза. Аня смотрит на Петю.)

   Н.Б.: Ладно, ребята, извините. Нервишки.

            (Лает Джой. Входит Смирнов.)

   Н.Б..: Знакомьтесь, это Саша Смирнов, старинный друг дома.

   С.С. (пожимает гостям руки): Очень приятно, много наслышан. (Садится на своё место у окна, закуривает).

   Н.Б.: Смирнов - это мои руки и мои ноги.

   С.С. (польщён вниманием): Нет уж, Эн Беккерман, руками - я ещё согласен, а ногами быть не хочу. Я, к Вашему сведению, с Джоем сегодня уже гулял. Правда, за портвешком ещё не бегал. Дайте бедному Смирнову посидеть на стуле после сытного обеда. Верка меня обкормила... Порт-веш-ка! Порт-веш-ка! (хихикает.)

   Н.Б.: Анечка сидит такая притихшая... Могу себе представить, что Вы обо всём этом думаете.

   Аня: Да нет, что Вы, Наталья Исааковна, просто мы сегодня с пяти утра на ногах, и у меня глаза слипаются. Все такие смешные, мне у вас так нравится, только диван неудобный. Проваливается. Старенький, наверное. Вы не обидитесь, если мы пойдём, нам ехать ещё полтора часа. Ой! Я же Вам гостинчик привезла. Простите, совсем с головой плохо.

            (Достаёт из пакета небольшой тортик.)

   Н.Б.: Чудненько! Всё же мой дом произвёл на Вас впечатление, если Вы забыли про тортик. Парамоша любит сладкое. А знаете, Пётр Дмитриевич, все мои знакомые - очень порядочные, но страшно аморальные люди. Ведь подумать только, но на этом самом диванчике, где так скромно сидит Ваша супруга, наша публика чего-таки не выделывала... ну, Вы понимаете... кроме разве что скотоложества.

   С.С.: А это мы с Тяпой сейчас исправим. Тяпа! Где ты, подлая? Иди сюда, тварь, будем скотоложничать! Кыс-кыс...

            (Анечка осторожно смеётся. Петя ерошит волосы. Смирнов держит Тяпу на поднятых руках, кружится с ней в воображаемом вальсе.)

   С.С.: Раз - два - три, раз - два - три... Тя-пуш-ка... Тя-пуш-ка... (поет):

              Тихо вокруг, только не спит наша киська,

              прячет она-а от Смирнова пипиську,

              вот и не спит наша киська...

   Н.Б. (визжит): Смирнов! Оставьте кошку в покое! Не смейте издеваться над бедным животным!

   С.С. (с обличительным пафосом): Вы, Эн Беккерман, никогда не знали радостей половой жизни, поэтому ваша Тяпа так и сдохнет в девках, а Джой до сих пор холостякует. (Отпускает Тяпу.)

   Н.Б.: Ребята, не уходите, давайте попьём чайку с тортиком.

   Петя и Аня: Нет, нет, спасибо, мы пойдём.

   С.С. (придвигаясь к столу): А вы видали крыс в психушке? А я видел. У них зубы во-от такие, сначала зубы, а потом - глазки. Много, много глазок отовсюду... Всё васильки, васильки, красные, синие всюду...

             (Н.Б. хохочет, победоносно глядя на Петю и Аню.)

   Петя: Наташа, мы пойдём, не обижайтесь, голубушка. Саша, до свидания.

   Н.Б.: Что вы, это вы на меня не обижайтесь. До завтра. Тогда и поговорим. (Зловеще.)  У нас будет мно-ого времени, чтобы  поговорить...

             (Петя и Аня уходят.)

   Н.Б.: Смирнов, Вы что, обалдели совсем? Какие, к чёртовой матери, крысы? Не могли пяти минут молча посидеть? Как нарочно, чёрт вас раздери совсем.

   С.С. (дурашливо напевает): Пять минут, пять минут...

   Н.Б.: ...значат в жизни очень много. Ладно, Саша, давайте пить чай с тортиком. Парамоша противный, но не жадный.

              (Пьют чай.)

   С.С.: Какой стол чистый! Что, ещё кто-то был?

   Н.Б. (неохотно): Да, Таня с Викой. Всё, как всегда, Саша. Сначала у меня просила прощения, потом мы немного выпили, и Таньку понесло. И бэ, и хэ - и всё это при людях. Я рада, что всё это скоро кончится.

   С.С.: Ой ли...

   Н.Б.: Вот когда Таня протрезвеет, я ей всыплю по первое число. Кстати, я забыла ей напомнить - она обещала принести настольную лампу. Моя всё время мигает. Завтра позвоню. Ей как раз до обеда всегда бывает стыдно, и я получу свои дивиденды.

   С.С.: Гешефты Вас погубят, Эн Беккерман. Богема и гешефты - Ваши главные враги.

   Н.Б.: Да какие с богемы  могут быть гешефты? Сначала у тебя пропьют все деньги в доме, потом тебя же обматерят, а наутро придут просить прощения, а заодно - и денег на опохмелку. Вот и весь гешефт.

   С.С.: Кстати, о гешефтах: я сегодня уйду пораньше. Надо Верке помочь по хозяйству.

   Н.Б.: Смирнов, какое хозяйство на ночь глядя? (Фыркает.) Ладно, Саша, это я так.

   С.С. (грозит пальцем): А я знаю, что у Вас на уме.

   Н.Б. (бойко): То самое, Смирнов, то самое! Всё. Приехали, называется.

   С.С.: Так. На горшок и баиньки, я побежал.

             (Помогает Н.Б. встать со стула).

   Н.Б.: Да, сейчас, до туалета и можете идти. Только разгребите мне место на столе, включите лампу настольную, выключите верхний свет и принесите из спальни рукопись Болдина или Баландина, неважно. Она на аквариуме сверху. Я ещё поработаю немного. И дверь не захлопывайте. Я сама закрою, когда спать пойду.

             (С.С. всё выполняет в том же порядке.)

   С.С. Я пошёл, Парамошик. До завтра!

   Н.Б. (кричит из туалета): Пока. Дверь!..

             (Смирнов уходит. Тишина. Спустя какое-то время лает Джой. Звонок в дверь.)

   Н.Б. (кричит): Входите! Открыто... Кто это...

             (Появляется Нартай. Он в яркой рубашке. В руках - букет роз, шампанское, под мышкой - коробка конфет. Останавливается посреди кухни.)

   Нартай: Парамон! Ты где?

   Н.Б. (из туалета): Да здесь, сейчас, секунду. Неужели непонятно?

             (Н.Б. выходит. Нартай торжественно протягивает цветы и шампанское).

   Нартай: Это тебе.

   Н.Б. (усаживаясь): Спасибо, родной, но ты забыл, наверное, что если я возьму в одну руку цветы, а в другую - шампанское, то я грохнусь на пол.

   Нартай (смущённо): Глядя на тебя, этого не скажешь. (Ставит шампанское, кладёт конфеты).

   Н.Б.: Да брось ты... Какие чудные розы! Дай подержать немного. Эх, жаль - фотоаппарата нет. Завянут, и никто не увидит.

   Нартай: Парамон, не гони волну. Аспирин есть? Отлично. Давай сюда. Сейчас мы их в воду... Это из-под огурцов банка?

             (Моет трёхлитровую банку, ставит в неё букет, бросает в воду аспирин, водружает банку с цветами на подоконник.)

   Нартай: А это тебе мамаша прислала. (Придвигает коробку конфет к Н.Б.)

   Н.Б. (растроганно): Как же меня все балуют... Спасибо, родной мой. А Людмиле Мстиславовне скажи, что я обязательно отдарюсь. (Жалобно.)  У меня дом сейчас совершенно пустой...

   Нартай: Шампанское будем?

   Н.Б. (весело): Стаканчики чистые, перед тобой стоят, на буфете.

   Нартай (открывает шампанское): Погнали, Парамон!

             (Пьют.)

   Н.Б.: Я соскучилась.

   Нартай: Я тоже.

   Н.Б.: Какая у тебя рубашка нарядная!

   Нартай: Мама сшила.

   Н.Б. (оживляясь): Спроси у Людмилы Мстиславовны, не сошьёт ли она мне ночнушку? Это ведь очень просто - два шовчика по бокам и чтобы голова пролезала. Я в долгу не останусь.

   Нартай: Слушай, я сегодня ничего не ел, можно сыру?

   Н.Б.: Что ты, конечно. Как ты живёшь, как работа? Расскажи.

   Нартай (жуёт): Хреновато. "Ермака" приостановили, так что в Барнаул я не еду. Мамаша в ужасе. Говорит, что у меня белки кофейного цвета, похоже на цирроз, надо завязывать. А что я без работы? На "Мосфильме" - три картины в год, а в так называемом коммерческом кино - сплошная пожидовщина.

   Н.Б.: Ой, вот об этом поподробнее, пожалуйста. Мне так интересно будет послушать...

   Нартай: Ценю твой юмор, Исаакий. А поподробнее - всё очень просто. Вот ты сидишь здесь, и тебя все уважают. А эти... понахапали государственных денег и лезут не в свои дела. Какое кино? Пусть в лавках торгуют, ломбарды открывают...Хочешь ещё шампанского?

   Н.Б.: Да-да...

               (Пьют.)

   Н.Б.: Как вкусно! А на "Ермаке" ты что делаешь, я как-то слабо себе представляю... Это ведь про казаков кино?  Я какой-то фильм  видела, по Шолохову, так там все скачут, машут шашками и кричат: (Н.Б. кричит тонким голосом) "Всех порубаю! Эх!" Ты там тоже на коне скачешь?

   Нартай: Да. Конные трюки и вообще всякая пиротехника... Зачем тебе? Водочки бы сейчас, шампанское не берёт.

   Н.Б.: Это мы запросто. (Достаёт кошелёчек, размахивает им.) У старой жидовки Беккерман денежки всегда есть. Вот они, родимые...

   Нартай: Не заводись, я сам нерусский. Речь не об этом.

   Н.Б.: Да чёрт с ним со всем... Сходи за водкой. (Даёт деньги.) И прежде чем ты пойдёшь, я хочу, чтобы ты знал - как бы тебе не было тоскливо, как бы плохо не было, я всегда жду тебя, милый, любимый... (Плачет.)

   Нартай (сконфуженно): Ну что ты, что ты... Прорвёмся, корефанчик...

               (Гладит Н.Б. по голове. Н.Б. хватает его руку, целует.)

   Н.Б.: Мне плевать, что ты обо всём этом... Я люблю тебя... люблю... У меня никого нет роднее тебя... Если бы ты знал, как тяжело...

   Нартай (ещё более сконфуженно и оттого грубовато): Ну, ты дал, кореш... Зачем... Ах ты, бедолага... Так! Парамон! Хочешь, я тебе козлика покажу?

   Н.Б. (перестав плакать): Какого козлика?

   Нартай: Смотри. (Делает три шага вперёд, подпрыгивает, одновременно поворачиваясь на 90 градусов.) Вот так! Вот так! Ещё... Слабо повторить?

   Н.Б. (рыдая опять): Слабо... Ты ведь знаешь...

               (Звонит телефон.)

   Н.Б. (вздрагивает, берёт трубку, утирая слёзы): Да, Валерий Яковлевич. Нет... Татьяна была здесь днём. Не помню точно. Она приходила за кастрюлькой. Нет, не одна... С какой белой молью? Да, с Виктошей, Викой то есть. Как Вам сказать... (Раздражаясь.) Я не обязана никого контролировать, я не цербер Вашей супруге, я больной человек... (Плачет.)

   Нартай (вырывает у неё трубку, резко): Не звони сюда больше, старый педик! Ты человека расстроил, не понимаешь? Да, Нартай на проводе. Ещё раз позвонишь, получишь по хлебальнику. Всё. (Кладёт трубку.)

   Н.Б. (изумлённо): Ты что, дорогой? Кто же так делает? Воспитание у всех, конечно...

   Нартай: Всё путём, Парамон. Ведут себя кое-как со своей мамзелью и тебя впутывают. Если что, ты только свистни, я им ноги переломаю.

   Н.Б.: Спасибо, конечно, но вообще-то зря ты так. Ладно, чего теперь-то... Ты куда?

   Нартай: Время позднее, я к Нинке-бутлегерше - здесь, через двор. Жди меня, и я вернусь.

   Н.Б.: Быстрее возвращайся, дверь не захлопни.

               (Н.Б. остаётся одна, смотрит на себя в зеркало, встряхивает головой. Шепчет: "Прорвёмся, корефанчик!" Звонит телефон.)

   Н.Б.: Алло... Ира, это Вы? Какое счастье! Я думала, что это опять сумасшедший Осинский свою супругу разыскивает. Да ну их... Лучше угадайте, чем я сейчас занимаюсь? Фу, какая Вы, Ира... Не водку, а шампанское. Ем конфеты, очень вкусные, с ликёром, и любуюсь невероятной красоты букетом роз. Он так оформлен - ленточка золотая... Красные, конечно. Кто? Угадайте с трёх раз... Нет, Нартаю дать трубку я не могу, он пошёл к Нинке-бутлегерше за водкой. Да, обещал вернуться... Я, Ира, ничего не опасаюсь, как бы ему не пришлось опасаться... Хихикаете?... Да, ребята были... Завтра, в десять утра. Потом расскажу, не хочу себе настроение портить. Нет, всё очень мило, тортик принесли. Очень напрягались по поводу присутствовавших  здесь дам, Тотоши и Виктоши. Вообще пребывали в диком зажиме. Кемерово - это не Рио-де-Жанейро, я понимаю... Ничего, пооботрутся. Господи, как я стала отвратительно изъясняться. Пообщаешься со всеми вами... Ой, Ира, дверь внизу хлопнула, шаги на лестнице, кто-то идёт. Это он... Позвоните завтра, к вечеру ближе. Лады? Пока.

             (Кладёт трубку, прислушивается. Тишина. Шаги мимо. Н.Б. вздыхает, придвигает рукопись, берёт из ящичка очки, карандашик, шевелит губами. Опять прислушивается. Берёт трубку, набирает номер.)

   Н.Б.: Людмила Мстиславовна? Это Наташа. Простите, Бога ради, за столь поздний звонок. Я хотела поблагодарить Вас за конфеты. Как - какие? Ой, простите, я могла не так понять. Ещё раз простите, а Нартая Мажитовича я могу услышать?.. Только что пришёл и сразу лёг спать? Извините. Да, у меня всё нормально. Спокойной ночи.

             (Кладёт трубку. Сидит, задумавшись. Снова придвигает рукопись, читает.)

   Н.Б. (медленно, с расстановкой): "... и она вышла из комнаты, унося с собой поднос, на котором солнечные лучи преломлялись в виде объедков и недопитков." Да что же это такое? Как же это по-русски сказать? (Шевелит губами.) Так. Она вышла из комнаты, унося поднос с остатками еды. Вышла с подносом. И она вышла из комнаты... И она вышла из комнаты, унося с собой поднос с объедками и... Тьфу!.. Взяла поднос с остатками еды и вышла из комнаты. Так. А где же солнечные лучи? Всё. Всё. Всё. Спать.

             (Медленно, держась за стены, идёт по коридору в спальню. Лает Джой. В коридоре темно.)

   Н.Б.: Да Вы что? Вы что... Люди... Джой... Мама... 

             (Стон. Н.Б. падает. Слышны чьи-то удаляющиеся шаги. Скулит Джой.)

------------

   Голос С.С.: Я умер от инфаркта почти сразу, как узнал о случившемся. Оставьте бедного Смирнова в покое!

   Голос Дыр Геича: Мне очень жаль, мэм. Я  д о л ж е н  был это предвидеть.

   Голос Вики: А слабо воскреснуть?

   Голос Нартая: А - козлика?

   Голоса Пети и Ани: Куда коробки ставить?

   Голос Тани (с "театральным" завыванием): Бить инвалида гвоздодёром по голове - это же моветон... моветон...

-------------

            Следующее происходит в комнате Тани Ветровой. В блиндаже, окопе - где угодно. Под забором.

Таня и Виктоша сидят напротив друг друга за дощатым столом.

Гремят взрывы, в землянке под потолком раскачивается лампа.

На столе - большая бутыль самогона. Пьют из железных кружек.

     Таня: Ты понимаешь, сука, я его люблю. Люблю. Понимаешь? Сука... (Помолчав.) Ты понимаешь, су-ука, я люблю его... Люблю! (Хлопает кулаком по столу.)

     Виктоша (поднимает голову): Нет, сука, не понимаю.

     Таня (смеется): Прости, девочка моя. Ты еще маленькая, у тебя все впереди. Давай выпьем.

                     (Пьют.)

     Таня: Всё еще у тебя будет... Белое платье - будет. Фата  - будет. Цветы, подарки, крики "горько"... Поножовщина и вся хуйня...

                     (Молчат.)

     Таня: Ты понимаешь... Девчонки... Я люблю его...

Люблю... Всё у вас будет. Фата - будет. Белое платье - будет. Девчонки... Всё...

     Виктоша (поднимает голову от стола): Как ты думаешь, что они чувствуют, когда их убивают?

     Таня: Кто? А-а... чехи... Тебя когда снайперша недострелила, ты о чем думала? 

     Виктоша: Да о чем... Всё! -  думаю. А потом, когда наших увидела, думаю: нет, не всё.

     Таня: Ну так что ты от меня хочешь. Давай еще по чуть-чуть.

                     (Пьют.)

     Виктоша: А бабушка Аня, царствие ей небесное, у нее шесть детей было... Сначала шесть, а потом - пять. Маруся, самая маленькая, от голода померла. Так вот бабушка рассказывала, что когда фашисты село бомбили, она детей всегда с собой гуртом водила, как курчат. Говорила: чтобы, в случае чего, всех сразу, одним махом, чтобы потом поодиночке горе не мыкали... Представляешь...

     Таня: Не трави душу. Давай еще...

                     (Пьют.)

     Таня: Ты вот что, девка... Послушай старого солдата - не бери в голову. Ты кто есть? Боец Красной Армии. Враг хитёр и коварен. Приказано выжить. Начнёшь задумываться - шлёпнут, как курчонка. И даже не сомневайся. Перед боем нельзя думать о трёх вещах: о доме - раз, о том, что ты будешь делать после войны - два, и - о любимом человеке. Запомнила?

     Виктоша: Так хули же ты мне всю ночь своим Костей мозги полощешь?

     Таня: Догадайся с трёх раз. Я, может быть, жить не хочу. Вызываю огонь на себя. Форвертс! (Истерически хохочет.)

                   (Вбегает Осинский, лицо и руки у него в крови.)

     Таня: Валера, что с тобой? Ранен?

     Осинский: Убит. На мне кровь чеховской суки.

     Виктоша: Каштанки, что ли?

                   (Татьяна хохочет, пытается вытереть платком кровь с лица и рук Осинского.)

     Осинский: Вам бы все хаханьки. Я эту стерву, что Виктошу подстрелила, допрашивал. Так она, тварь, кусаться начала, я и не выдержал. Сколько ребят наших положила, гадина. Гордая. Я ее сейчас нашим пацанам отдал. У советских - собственная гордость.

     Таня: Валера, ты меня пугаешь. Вообще все это не комильфо. Выпьешь с нами?

     Осинский: Давай.

                   (Пьют.)

                   (Вбегает Дыр Геич. Хватает Осинского за шиворот, трясет.)

     Дыр Геич: Ты что натворил, подонок? Я тебе руки не подам, срать в одном поле не сяду, мразь, не хочу руки о тебя марать.

                  (Осинский плачет пьяными слезами.)

     Осинский: Довела меня сучка Танечка...

     Дыр Геич: Я вам обоим уже говорил: ваша семейная жизнь - это ваши трудности. При чем здесь эта девчонка? Таня, объясни ты этому негодяю, что он натворил.

     Таня: Мы уж как-нибудь сами разберемся. Без свидетелей.

     Виктоша: Дыр Геич, это правда, что Вы меня не любите?

     Дыр Геич (смягчаясь): Как я могу любить женщину, которая пьет с кем попало?

     Осинский: Я не хочу никому мешать. Простите, ребята.

Санёк, ты прав. Мне надо уйти. Татьяна! Не обессудь!

                   (Выхватывает револьвер, стреляет себе в голову. Валится под стол.)

                   (Шок. Молчание.)

     Виктоша: Да, круто.

     Таня: Вика, будь добра, вытри стол.

     Дыр Геич: Красиво. Умер, как офицер. Даже завидки берут. Блин...

     Таня: Санёк, я тебе всегда говорила - Валера благороднейший человек. Я - дрянь. Он и хулиганить-то из-за меня стал. (Заглядывает под стол.) А какой красивый мужик был... Однако, завтра выступаем. Надо бы выспаться хоть немного. Давайте помянем человека. Валера, не боись, я тебя не брошу. За встречу!

                  (Встают, пьют, не чокаясь.)

     Виктоша: Тань, не уходи, посиди с нами.

     Таня: Вдове не до тебя.

                  (Уходит.)

     Дыр Геич (помолчав): Я... Это... Матрос котёнка не обидит. Виктория Юрьевна, не обижайтесь, но я Вам         одну вещь скажу.

     Виктоша: Чаво уж там... Ляпи...

     Дыр Геич (хохотнув): Вы похожи на поручика Лермонтова: высокий лоб, вздернутый нос и абсолютно наглый взгляд.

     Виктоша: Не надо меня тренировать. Мне двадцать три года. Возраст Ивана Бездомного. Ваше предложение я рассмотрю через четыре года.

     Дыр Геич: Ну вот. Обиделись. Вот так всегда. Только начнешь говорить с умным человеком, а он раз - и обиделся. Вам, Виктория Юрьевна, слова в простоте нельзя сказать. Через четыре года... Через четыре года здесь будет город-сад! Блин...

                (Выпивает залпом.)

     Виктоша: Постой, постой! Ты выпил без меня?

     Дыр Геич (заметно окосев): А хули теряться? Пользуясь вашим словарём. Твоим, Сальери...

                (Валится под стол. Через секунду вскакивает, как ужаленный.)

     Дыр Геич: Вика! Там... Мистика какая-то... Осинский исчез. Там - Наташа. Мёртвая. Мёртвая.

     Виктоша: А... этот - живой?

     Дыр Геич: Я же говорю Вам - исчез. Цирк... Взгляните сами.

      Виктоша: Только после Вас.

               (Оба становятся на четвереньки, ползают вокруг стола, вытаскивают Наташу, кладут ей под голову "скатку", вздыхают с облегчением.)

      Виктоша и Дыр Геич: Жива!

      Дыр Геич: Голову осколком задело. Ничего. Пустяк. Царапина.

               (Д.Г. снимает рубашку, разрывает её на "бинты". Перевязывает Наташе голову. Виктоша пытается напоить Исааковну из кружки самогоном.)

      Дыр Геич: Наташа! Откройте глаза. Очнитесь! Старший матрос Форденко к Вашим услугам.

---------------------

                Квартира Натальи Исааковны. Около десяти утра. Наталья Исааковна сидит за столом на кухне, ошарашенно смотрит на Дыр Геича и Виктошу.

     Н.Б.: Люди, Вы откуда взялись? Я что, спала сейчас?

Какой кошмар! Как голова болит. Я что, ушиблась?

     Дыр Геич (отечески): Именно, миленькая, именно. Мы обнаружили Вас под столом, мертвецки пьяную. Помните наш разговор с вами десятилетней давности? Помните, что я Вам тогда сказал? Уже забыли... Не пейте с кем попало, мэм.

Это, извиняюсь, процесс интимный. Только Вы и я.

                (Наливает портвейн в стаканы.)

     Виктоша (с нарочитым кокетством): Я ревную, между прочим. Гадкий, гадкий, злой, злой...

                (Пьют. Наташа изумленно ощупывает голову.)

     Дыр Геич: Я сделал Вам абсолютно грамотную повязку. Пришлось пожертвовать своей рубашкой.

     Н.Б.: Я несколько сомневаюсь в ее стерильности, но, как говорил мой папа, зараза к заразе не пристает.

     Дыр Геич: Браво! Покойник оживает на глазах.

     Виктоша (запевает песню): Шёл отряд по бережку, шёл издалека... (Н.Б. и Дыр Геич подхватывают.)

     Все втроем (поют все громче и громче): Голова повязана, кровь на рукаве...

                (Лает Джой. Тяжело дыша, с огромной коробкой, размером со стиральную машинку, втаскивается Петя.)

     Петя: На...та...ша... Куда... коробки... ставить...

     Н.Б. (царственно махнув рукой вглубь квартиры, продолжает петь): След кровавый стелется по сырой траве. Ой, о-ой, по сыро-ой траве...

    Все втроем: Ой, о-ой, по сыро-ой траве-е!

                  КОНЕЦ

